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Flowers of Wisdom Blossom Everywhere
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A Talk Given by Shramanerika Jin Wenn at the City of Ten Thousand Buddhas on July 5, 2018
English Translated by Sophia Liu
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A few weeks ago, as I was reciting the Flower Adornment
Sutra (Avatamsaka Sutra) in the Buddha Hall, a passage
of text caught my eye. This passage vividly depicted the
colors, sounds, scents, even feelings of touch at the time.
This excerpt of the sutra was also filled with metaphors.
That night, I couldn’t wait to put the scenes described into
drawings. This passage illustrated the state of mind when
the Bodhisattvas entered samadhi. Amazingly, the more I
drew, the clearer the contents of this passage of the sutra
became.

This passage described a lake in the palace of the great
dragon king Anavatapta.

This great dragon king has already awakened after a
long period of cultivation. He was the transformation body

of a Bodhisattva and lived inside the palace. The merit of
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this great dragon king was sublime and was manifested through the
great lake. Reading this passage of the sutra, I am certain that none of
all luxurious resort hotels in the world have a lake that can compare
with this great lake.

This lake has four sides, and on each side, there is a river mouth
created from treasures. Each of the river mouths symbolizes [one of]
the Bodhisattva’s four rhetorical abilities since it is used to spread the
Buddhadharma. Each river mouth is a type of animal’s mouth: there
is the lapis-lazuli-colored horse mouth, gold-colored ox mouth, silver-
colored elephant mouth, and diamond-colored lion mouth. From each
mouth a river flows out, and out from this river flow golden, silver,
diamond, and lapis lazuli sands. These four rivers flow out, surround
the great lake in seven circles, and then flow into the ocean from their
original sides.

These four sides represent the four stages of the Bodhisattva’s
cultivation. First, a Bodhisattva awakens upon seeing all of the Buddhas;
she then continues to cultivate and gets to hear all kinds of dharmas.
Next, she practices the six paramitas. Finally, she helps all living beings.
The rivers circle around in the pond, and in the whirlpools, there are
four types of flowers: green lotus flowers, red lotus flowers, yellow lotus
flowers, and white lotus flowers. These flowers symbolize the living
beings, which cause the Bodhisattvas to bring forth a Bodhi mind and
never abandon living beings. Lastly, these four rivers flow into the sea
of all wisdom.

I have very good affinities with the Flower Adornment Sutra. The first
time I studied the Flower Adornment Sutra was two years ago when I was
studying at DRBU. On the first day of class, the teacher asked each of
us to share a phrase that represented our impression of the sutra text.
Interestingly, one of my classmates, a monastic, shared the same phrase
as I did, “a sense of security.”

Two years later, I myself also became a monastic. Then, I realized
that the training that the Venerable Master gave us was to cause us to
open up our hearts. He wanted to train us to be able to endure what
others cannot endure and accomplish what others cannot accomplish.
We should be able to be flexible, to be content either doing large or
small tasks, whether we have high or low status, and to be at ease with
whether we live or die. In particular, we should aspire to accomplish our
utmost.

As our minds open up, we long for a limitless space that can hold
our minds, to allow our minds to expand freely, and our wisdom and
compassion to grow and strengthen. Is there a place like this? The Flower
Adornment Sutra says, Yes! This place is the Dharma Realm.

The Venerable Master said, if we think of the Dharma Realm as
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our body, whats outside of it? If our minds could encompass
the whole universe, and our bodies contain encircle the whole
world, there is nothing that is outside. At this point, we are able
to do anything with a big and broad mind; such a mind that
encompasses everything. The Flower Adornment Sutra explains
“true emptiness and marvelous existence.”

Seven years ago, before I came to CTTB, I went to a
monastery to cultivate. However I left after one week, because the
way they practiced there was too stressful for me. Every day, they
contemplated the impurity of the body and the impermanence
of everything; to me, this was too depressing. Now I live in
CTTB and begin every day with the Dharma Realm in the Flower
Adornment Sutra, preparing myself to be a Bodhisattva for the
whole day. Every year, I have at least one opportunity to attend
the Ten Thousand Buddhas Jeweled Repentance session, lauding
the Buddhas and Bodhisattvas for their inconceivable merit and
virtue.

The ideas of the Bodhisattva path and the future Buddhas (it
leads to) opened up my mind, so adversity becomes insignificant,
and I am able to endure what I could not endure before. Most
importantly, I try to understand others from their points of view.
This makes it easier for me to tolerate others’ faults, sympathize
with their sufferings, and bring forth the Bodhi resolve to help
myself and help others.

The Venerable Master once said, “If we want to become
Buddhas, we should contemplate the Buddhas. If we want to
become Bodhisattvas, we should contemplate the Bodhisattvas,
and do what Bodhisattvas should do. Every day when we recite
the Flower Adornment Sutra, the sutra text helps me put the
Venerable Master’s teachings into practice. The sutra text gives me
numerous opportunities to contemplate the dignified images and
forms of the Buddhas and Bodhisattvas. Some might feel that the
Mahayana texts frequently describe multitudes of light, because
the Buddha emits lights to rid living beings of their delusions.
Our delusions are boundless and limitless, so we need a profusion
of light.

The Venerable Master explained that Buddhas and Bodhisattvas
can emit light at any time, and this light source is inexhaustible,
because they need to teach people how to go forward, how to go
backward, how to move, and how to be still. When we should emit
light, we do; when we shouldn’t, we don’t. If you do not follow
this, you are like an ant crawling on the outside of a watermelon

— you know that the watermelon is sweet, but you are unable
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to eat it. No matter how smart you think you are, if you are
unable to discipline yourself, your cultivation will bear no fruit.
Sometimes the Venerable Master’s teachings sound simple, but
sometimes they are very profound.

Because I don’t understand Chinese, I listen to the Venerable
Master’s teachings every day through the English translation. I
actually didnt see the relationship between the teachings and
me, but I kept this to myself as a secret.

One day, my precept teacher said to me, you should listen
to the original sound of the Venerable Master’s teachings in
Chinese and try to get the essence of what he’s communicating.
At the same time, read the English translation in the book to
understand him. This way, maybe you can receive the essence of
what he communicated, and go deep into his teachings.

She said, “Don’t use your mundane mind to learn the
precepts. No matter what you do, you should use the Venerable
Master’s teachings as a basis of action.” I replied, “You know
my problem. I don’t understand Chinese. This is very hard for
me.” She said, “The Venerable Master’s teachings are very deep;
it's worth it for you to study them diligently. If you start now,
maybe you will be able to understand them in your next life.”

That night when I was listening to the sutra talk, a monastic,
who did not speak Chinese, shared a spiritual response he
received from the Master. He said, “The Venerable Master’s
teachings made me become whom he wanted me to be.” This
caused me to shed tears. I certainly shouldn’t have used the
language barrier as an excuse. The teachings I have received thus
far from the Master are probably just the “skin,” just the surface.
Thus, I set forth a resolve to get to the “bone marrow” of his

teachings in this life. I won’t wait until the next life. Amituofo!
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Both heaven and earth are greatly pleased by filial piety, and
so it is said, “Heaven and earth deem filial piety essential, filial
piety is foremost.” With the word “filiality,” an entire family is

peaceful.

—Excerpted from a commentary on the Sutra of the Past Vows of
Earth Store Bodhisattva by Venerable Master Hsuan Hua



